MINUTI


KAMRA TAD-DEPUTATI


KUMITAT PERMANENTI GĦALL-KONSIDERAZZJONI TA’ ABBOZZI TA’ LIĠI AĠĠUNT


IT-TLETTAX-IL PARLAMENT


LAQGĦA NRU 58

It-Tlieta, 12 ta’ Ottubru 2021

Il-Kumitat Permanenti għall-Konsiderazzjoni ta’ Abbozzi ta’ Liġi Aġġunt iltaqa’ fil-Parlament fis-2.13 p.m.

L-Onor. Anthony Agius Decelis, President tal-Kumitat, ippresieda.


PREŻENTI

L-Onor. Jonathan Attard, l-Onor. Joseph Ellis, l-Onor. Silvio Schembri, l-Onor. Oliver Scicluna u l-Onor. Edwin Vassallo.


TALBA

Il-President tal-Kumitat qal it-talba. 



1. MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru 57 li saret fit-13 ta’ Lulju 2021 ġew ikkonfermati.



2. ABBOZZ TA’ LIĠI LI JEMENDA L-ATT DWAR IL-KUMPANIJI – ABBOZZ NRU 233


Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 491 tat-Tnejn, 4 ta’ Ottubru 2021, il-Kumitat iltaqa’ biex jikkonsidra dan l-Abbozz ta’ Liġi.



KLAWSOLA 2 

Il-Ministru għall-Ekonomija u l-Industrija, l-Onor. Silvio Schembri, ressaq din l-Emenda “A”:

Klawsola 2

Fis-subartikolu (5) tal-artikolu 2 tal-Att prinċipali, kif sostitwit bil-paragrafu (b) tal-klawsola 2, minflok il-kliem “l-isem u r-residenza jew l-indirizz ta’ persuna” għandhom jidħlu l-kliem “l-isem u r-residenza jew l-indirizz għal notifiki ta’ persuna”.

Clause 2

In sub-article (5) of article 2 of the principal Act, as substituted by paragraph (b) of clause 2, for the words “the name and residence or address of a person” there shall be substituted the words “the name and residence or service address of a person”.


L-Emenda “A” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 2, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 3

Il-Ministru għall-Ekonomija u l-Industrija ressaq din l-Emenda “B”:

Klawsola 3

Il-klawsola 3 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“Emenda tal-artikolu 69 tal-Att prinċipali.

3. Is-subartikolu (1) tal-artikolu 69 tal-Att prinċipali għandu jiġi emendat b’dan li ġej:

(a) il-paragrafu (b) tiegħu għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

“(b) l-isem u r-residenza jew l-indirizz għal notifiki ta’ kull wieħed mill-firmatarji;”;

(b) il-paragrafu (d) tiegħu għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

“(d) l-uffiċċju reġistrat f’Malta u l-indirizz tal-posta elettronika tal-kumpanija;”;

(ċ) il-paragrafu (g) tiegħu għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

“(g) in-numru tad-diretturi, l-isem u r-residenza jew l-indirizz għal notifiki tal-ewwel diretturi u, fejn xi wieħed mid-diretturi jkun korp ġuridiku, l-isem u l-uffiċċju reġistrat jew prinċipali tal-korp ġuridiku, il-mod kif għandha tkun eżerċitata r-rappreżentanza tal-kumpanija, u l-isem tal-ewwel persuna jew persuni li jkollhom dik ir-rappreżentanza;”; u

(d) il-paragrafu (h) tiegħu għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

“(h) l-isem u r-residenza jew l-indirizz għal notifiki tal-ewwel segretarju jew segretarji tal-kumpanija, jew fejn is-segretarju tal-kumpanija jkun korp ġuridiku, l-isem, numru ta’ reġistrazzjoni u l-uffiċċju reġistrat ta’ dak il-korp ġuridiku;”.”.

Clause 3

Clause 3 shall be substituted by the following:

“Amendment of article 69 of the principal Act.

3. Sub-article (1) of article 69 of the principal Act shall be amended by the following:

(a) paragraph (b) thereof shall be substituted by the following:

“(b) the name and residence or service address of each of the subscribers thereto;”;

(b) paragraph (d) thereof shall be substituted by the following:

“(d) the registered office in Malta and the electronic mail address of the company;”;

(c) paragraph (g) thereof shall be substituted by the following:

“(g) the number of the directors, the name and residence or service address of the first directors and, where any one of the directors is a body corporate, the name and registered or principal office of the body corporate, the manner in which the representation of the company shall be exercised, and the name of the first person or persons vested with such representation;”; and

(d) paragraph (h) thereof shall be substituted by the following:

“(h) the name and residence or service address of the first company secretary or secretaries, or where a company secretary is a body corporate, the name, registration number and registered office of that body corporate;”.”.

L-Emenda “B” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 3, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 4 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 5

Il-Ministru għall-Ekonomija u l-Industrija ressaq din l-Emenda “Ċ”:

Klawsola 5

Fis-subartikolu (5) tal-artikolu 139 tal-Att prinċipali, kif miżjud bil-paragrafu (b) ta’ klawsola 5, minflok il-kliem “Qabel ma tinħatar bħala direttur ta’ kumpanija” għandhom jidħlu l-kliem “Malli tinħatar bħala direttur ta’ kumpanija”.

Clause 5

In sub-article (5) of article 139 of the principal Act, as added by paragraph (b) of clause 5, for the words “Prior to being appointed director of a company” there shall be substituted the words “Upon being appointed director of a company”.


L-Emenda “Ċ” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 5, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 6

Il-Ministru għall-Ekonomija u l-Industrija ressaq din l-Emenda “D”:

Klawsola 6

Fis-subartikolu (7) tal-artikolu 140 tal-Att prinċipali, kif miżjud bil-klawsola 6, minflok il-kliem “ir-Reġistratur għandu jinforma lill-kumpanija u l-kumpanija għandha fi żmien erbatax-il ġurnata tissottometti lir-Reġistratur għar-reġistrazzjoni t-tneħħija ta’ tali uffiċjal” għandhom jidħlu l-kliem “ir-Reġistratur għandu jinforma lill-kumpanija u l-kumpanija għandha tipproċedi biex tneħħi d-direttur skont id-dispożizzjonijiet ta’ dan l-artikolu u għandha, fi żmien erbatax (14)-il ġurnata mid-data tat-tneħħija, tissottometti lir-Reġistratur għar-reġistrazzjoni l-formula statutarja li tinnotifika t-tneħħija ta’ dak l-uffiċjal”.

Clause 6

In sub-article (7) of article 140 of the principal Act, as added by clause 6, for the words “the Registrar shall inform the company and the company shall within fourteen days submit to the Registrar for registration the removal of such officer” there shall be substituted the words “the Registrar shall inform the company and the company shall proceed to remove the director in accordance with the provisions of this article and shall, within fourteen (14) days from the date of removal, submit to the Registrar for registration the statutory form notifying the removal of such officer”. 


L-Emenda “D” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 6, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 7 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 8

Il-Ministru għall-Ekonomija u l-Industrija ressaq din l-Emenda “E”:

Klawsola 8

Fis-subartikolu (1) tal-artikolu 146 tal-Att prinċipali, kif sostitwit bil-klawsola 8, minflok il-kliem “flimkien mal-isem u r-residenza jew l-isem” għandhom jidħlu l-kliem “flimkien mal-isem u r-residenza jew l-indirizz għal notifiki, jew l-isem”.

Clause 8

In sub-article (1) of article 146 of the principal Act, as substituted by clause 8, for the words “together with the name and address or name” there shall be substituted the words “together with the name and residence or service address, or name”. 


L-Emenda “E” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 8, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLI 9, 10, 11, 1 u T-TITOLU għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Ekonomija u l-Industrija l-Kumitat qabel li jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.


Il-Kumitat qabel ukoll li l-President tal-Kumitat għandu jirrapporta lill-Kamra li l-Abbozz ta’ Liġi msejjaħ “Att biex jemenda l-Att dwar il-Kumpaniji, Kap. 386” għadda mill-Kumitat b’emendi.


Fis-2.21 p.m. id-diskussjoni fi stadju ta’ Kumitat ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet konkluża u l-Kumitat għadda għat-tielet item fuq l-aġenda. 


3. ABBOZZ TA’ LIĠI LI JEMENDA L-ATT DWAR IL-LIĊENZJI TAL-KUMMERĊ – ABBOZZ NRU 238


Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 492 tat-Tlieta, 5 ta’ Ottubru 2021, il-Kumitat iltaqa’ biex jikkonsidra dan l-Abbozz ta’ Liġi.


Bil-permess tal-Kumitat is-Sur Godwin Warr (Direttur Ġenerali tad-Dipartiment tal-Kummerċ) u Dr Corinne Gail Pace (Avukat fl-Uffiċċju tal-Avukat tal-Istat) ġew mistiedna biex jintervjenu.


Fis-2.23 p.m. il-Kumitat ġie sospiż u rriżuma fis-2.25 p.m. 

KLAWSOLA 2 għaddiet u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 1 u T-TITOLU għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Ekonomija u l-Industrija l-Kumitat qabel li jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.


Il-Kumitat qabel ukoll li l-President tal-Kumitat għandu jirrapporta lill-Kamra li l-Abbozz ta’ Liġi msejjaħ “Att biex jemenda l-Att dwar il-Liċenzji tal-Kummerċ, Kap. 441” għadda mill-Kumitat mingħajr emendi.


Fit-3.07 p.m. id-diskussjoni fi stadju ta’ Kumitat ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet konkluża.


L-Onor. Edwin Vassallo informa lill-President tal-Kumitat li bħala Oppożizzjoni kienu qed joġġezzjonaw għall-fatt li l-Abbozz ta’ Liġi li jemenda l-Att dwar il-Kumpaniji – Abbozz Nru 233 – kien ġie diskuss u għadda mill-istadju ta’ Kumitat qabel ma l-Membri tal-Oppożizzjoni waslu għal-laqgħa, minkejja li kienu avżaw li se jittardjaw għal din il-laqgħa.


L-Onor. Vassallo informa wkoll lill-Kumitat li kien se jkun qiegħed jintalab ruling mill-Ispeaker dwar dan l-atteġġjament.


Il-Membri tal-Gvern ġibdu l-attenzjoni li l-laqgħa kellha tibda fis-2.00 p.m. u li huma kollha kienu hemm fil-ħin.


Il-President tal-Kumitat informa lill-Membri li kien se jgħaddi l-informazzjoni kollha lill-Ispeaker.

Fit-3.12 p.m. il-Kumitat aġġorna.






SARAH MALLIA
SKRIVANA TAL-KUMITAT




KONFERMATI




ONOR. ANTHONY AGIUS DECELIS
CHAIRMAN TAL-KUMITAT
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